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[D-04] POLICY 

DICHIARAZIONE DELLA DIREZIONE 
 

MANAGEMENT’S DECLARATION 

L’obiettivo di tutte le attività svolte da ogni componente 
dell’Azienda è offrire ai nostri Clienti rivestimenti protettivi di alto 
livello qualitativo ed estremamente funzionali, che consentano la 

miglior soluzione ai problemi di manutenzione dei loro manufatti 
nelle normali condizioni di impiego in ambito navale, edilizia 
civile ed industriale, nel pieno rispetto dell’ambiente, delle 

persone e dei principi di equità e inclusione. 

The goal of all the activities carried out by each component of 
the Company is to offer our Customers high-quality and highly 
functional protective coatings, providing the best solution to the 

maintenance problems of their assets in normal conditions of 
use in the naval, civil, and industrial construction sectors, while 
fully respecting the environment, people, and the principles of 

equity and inclusion. 
 
Questo risultato può essere ottenuto solo attraverso:  

• una profonda conoscenza dei processi chimici e fisici 
che interessano i manufatti in acciaio e calcestruzzo, 

delle cause del degrado e dei meccanismi di 
protezione;  

• l’alta competenza nella formulazione dei rivestimenti 
protettivi, progettati e realizzati al miglior stato dell’arte 
tecnologico;  

• una gestione consapevole dei processi aziendali, 
attenta alla qualità del prodotto, alla tutela della salute 
e sicurezza dei lavoratori, alla protezione ell’ambiente 

e al rispetto dei valori di inclusione e pari opportunità. 
 

 
This result can only be achieved through:  

• a deep knowledge of the chemical and physical 
processes affecting steel and concrete products, of the 

causes of degradation and the protection 
mechanisms;  

• high competence in the formulation of protective 
coatings, designed and manufactured at the best 
state-of-the-art technology;  

• a conscious management of business processes, with 
focus on product quality, workers’ health and safety, 
environmental protection, and respect for inclusion 

and equal opportunities values. 

La qualità dei prodotti offerti sarebbe inefficace se non fosse 

accompagnata da un competente servizio di assistenza tecnica, 
che – affiancando il Cliente e il Committente finale – consenta di 
comprendere e governare tutte le variabili del processo, con lo 

scopo di soddisfare i requisiti impliciti ed espliciti, accrescere la 
fiducia dei Clienti e garantire la piena soddisfazione degli stessi. 

The quality of the products offered would be ineffective if it were 

not accompanied by a competent technical assistance service, 
which – by supporting the Customer and the final Client – 
enables understanding and controlling all process variables, with 

the aim of meeting implicit and explicit requirements, 
strengthening Customer trust, and ensuring their full satisfaction. 
 

La Direzione ritiene inderogabile assicurare:  

• condizioni di lavoro sicure e salubri, prevenendo 
infortuni e malattie professionali; 

• la protezione dell’ambiente, prevenendo 
l’inquinamento, gestendo in modo responsabile rifiuti, 

emissioni e consumi, promuovendo l’uso sostenibile 
delle risorse e la lotta al cambiamento climatico; 

• la conformità ai requisiti legali e regolamentari, nonché 
agli altri requisiti applicabili in materia di qualità, salute 
e sicurezza sul lavoro, ambiente e parità di genere; 

• il rispetto dei principi di pari opportunità, contrasto a 
ogni forma di discriminazione e valorizzazione delle 

diversità come risorsa aziendale;  

• il miglioramento continuo delle prestazioni dei sistemi 
di gestione integrati UNI EN ISO 9001, UNI EN ISO 

14001 e UNI EN ISO 45001. 

The Management deems it imperative to ensure: 

• safe and healthy working conditions, preventing 
accidents and occupational diseases; 

• environmental protection, by preventing pollution, 
responsibly managing waste, emissions, and 

consumption, promoting the sustainable use of 
resources, and combating climate change;  

• compliance with legal and regulatory requirements, as 
well as other applicable requirements in the fields of 
Quality, Health and Safety at Work, Environment, and 

Gender Equality; 

• respect for the principles of equal opportunities, 
prevention of any form of discrimination, and 
enhancement of diversity as a company asset; 

• the continuous improvement of the performance of the 
integrated management systems UNI EN ISO 9001, 
UNI EN ISO 14001 and UNI EN ISO 45001. 
 

A supporto di tali impegni, la Direzione stabilisce obiettivi 
prioritari finalizzati a: 

• selezionare Appaltatori e Fornitori in grado di garantire 
prestazioni conformi ai livelli di Qualità, Ambiente, 
Salute e Sicurezza, e sensibili ai principi di 

responsabilità sociale e inclusione;  

• monitorare processi, impatti ambientali, rischi per la 
salute e sicurezza e fattori che possono influire sul 
benessere e sull’equità di trattamento del personale, 
favorendo azioni di miglioramento;  

• promuovere processi di comunicazione aperti, sinceri 
e trasparenti, inclusi segnalazioni e suggerimenti, 

garantendo canali accessibili e privi di ritorsioni; 

• implementare procedure appropriate per la gestione di 
non conformità, emergenze, crisi, potenziali incidenti 

ambientali e infortunistici, nonché segnalazioni di 
comportamenti discriminatori;  

• orientarsi verso il benessere del personale, la 
responsabilità ambientale e sociale, offrendo un 

To support these commitments, the Management sets priority 
objectives aimed at: 

• selecting Contractors and Suppliers able to guarantee 
performances compliant with Quality, Environment, 
Health and Safety standards, and sensitive to social 

responsibility and inclusion principles; 

• monitoring processes, environmental impacts, health 
and safety risks, and factors influencing staff well-
being and fair treatment, promoting improvement 
actions; 

• promoting open, honest, and transparent 
communication processes, including reports and 

suggestions, ensuring accessible channels free of 
retaliation;  

• implementing appropriate procedures for managing 
nonconformities, emergencies, crises, potential 
environmental and safety incidents, as well as reports 
of discriminatory behavior; 

- focusing on personnel well-being, environmental and 
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ambiente di lavoro sicuro, salubre, inclusivo e 
sostenibile. 

social responsibility, by offering a safe, healthy, 
inclusive, and sustainable workplace. 

  

POLITICA PER LA PARITÀ DI GENERE GENDER EQUALITY POLICY 

Dichiarazione di intenti  Statement of Intent 

API S.p.A. promuove i valori della diversità, dell’inclusione e 
della parità di genere quali elementi fondamentali della propria 
cultura aziendale.   

Per “uguaglianza” intendiamo prevenire e contrastare ogni forma 
di discriminazione, garantendo pari opportunità a tutte le 
persone. La “diversi-tà” viene valorizzata come risorsa che 

arricchisce l’organizzazione, contribuendo al benessere e al-la 
qualità dell’ambiente di lavoro.   
API S.p.A. ha scelto di conformarsi ai requisiti della UNI/PdR 

125:2022, implementando un Sistema di Gestione per la Parità 
di Genere integrato con gli ambiti di salute, sicurezza, tutela 
della persona e responsabilità sociale. 

API S.p.A. promotes the values of diversity, inclusion and gender 
equality as fundamental elements of its corporate culture.   
By ‘equality’, we mean preventing and combating all forms of 

discrimination, whilst ensuring equal opportunities for everyone. 
‘Diversity’ is valued as a resource that enriches the organisation, 
contributing to the well-being and quality of the working 

environment.   
API S.p.A. has chosen to comply with the requirements of 
UNI/PdR 125:2022, implementing a Gender Equality 

Management System integrated with the areas of health, safety, 
personal protection and social responsibility.  
 

Il nostro impegno  Our commitment 
API S.p.A. non tollera alcuna forma di intimidazione, vessazione, 
molestia o discriminazione. L’impegno aziendale si concretizza 

in:  
- applicazione del principio di pari trattamento;  
- individuazione e rimozione di disfunzioni organizzative;  

- sensibilizzazione continua dell’organizzazione;  
- contrasto a comportamenti persecutori o violenti;  
- adozione di strumenti di rilevazione di azioni discriminatorie;  

- garanzia di riservatezza nelle segnalazioni;  
- promozione dell’empowerment femminile;  
- istituzione di un Comitato Guida dedicato;  

- utilizzo di comunicazioni interne ed esterne inclusive. 

API S.p.A. does not tolerate any form of intimidation, 
harassment, or discrimination. The company’s commitment is 

reflected in:  
- applying the principle of equal treatment;  
- identifying and rectifying organisational shortcomings;  

- ongoing awareness-raising within the organisation;  
- combating persecutory or violent behaviour;  
- adopting tools to detect discriminatory actions;  

- ensuring confidentiality in reporting;  
- promoting women’s empowerment;  
- establishing a dedicated Steering Committee;  

- use of inclusive internal and external communications. 
Destinatari Beneficiary 
La presente Politica si applica a dipendenti, collaboratori, 

consulenti, clienti, fornitori, part-ner, organizzazioni sindacali e a 
tutti i soggetti che interagiscono con API S.p.A. 

This Policy applies to employees, contractors, consultants, 

customers, suppliers, partners, trade unions and all par-ties who 
interact with API S.p.A. 

Comunicazione e diffusione Communication and dissemination 

La Politica è diffusa attraverso: sito web aziendale, bacheche 
interne, processi di onboar-ding, responsabili di funzione e 
contrattualistica con fornitori e partner. 

The Policy is disseminated via: the company website, internal 
noticeboards, onboarding processes, department heads and 
contracts with suppliers and partners. 

Comitato Guida e segnalazioni Steering Committee and reporting 
API S.p.A. ha istituito un Comitato Guida per la Parità di Genere, 
con il compito di promuovere i principi di inclusione, monitorare il 

sistema di gestione, raccogliere e gestire le segnalazioni e 
attivare azioni di miglioramento. 

API S.p.A. has established a Gender Equality Steering 
Committee, tasked with promoting the principles of inclusion, 

monitoring the management system, collecting and handling 
reports, and implementing improvement measures. 

Revisione Review 

La presente Politica è soggetta a revisione annuale al fine di 
garantirne adeguatezza ed efficacia, con approvazione della 
Direzione e del Comitato Guida. 

This Policy is subject to annual review to ensure its suitability 
and effectiveness, subject to approval by senior man-agement 
and the Steering Committee. 

  
 
Il presente documento è condiviso internamente ed 

esternamente a tutte le Parti Interessate tramite affissione in 
bacheca, rete e sito internet. 

 
This document is shared internally and externally with all 

Interested Parties through posting on the bulletin board, the 
company network, and the website. 

 
Mignanego, Marzo 2026 – La Direzione 

 
Mignanego, March 2026 – The Management 

 


